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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 416/87 

(1987. gada 11. februāris), 

ar kuru sesto reizi groza Regulu (EEK) Nr. 3800/81, ar ko nosaka vīnogulāju šķirņu klasifikāciju

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1979. gada 5. februāra Regulu (EEK) Nr. 337/79 par vīna tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3805/85 2, jo īpaši tās 31. panta 4. punktu,
tā kā to vīnogulāju šķirņu klasifikāciju, ko atļauts audzēt Kopienā, noteica ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3800/81 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2599/85 4; 
tā kā pieredze liecina, ka vīnu, ko iegūst no noteiktām vīna vīnogu šķirnēm, kuras piecus gadus uzskaitītas uz laiku atļauto šķirņu klasē attiecībā uz dažām Francijas un Itālijas administratīvajām vienībām, var uzskatīt par tādu, kam parasti ir labas kvalitāte; tā kā tādēļ šādas šķirnes ir lietderīgi iekļaut to šķirņu skaitā, kas ir ieteicamas attiecībā uz tām pašām administratīvajām vienībām vai tām blakus esošām administratīvām vienībām saskaņā ar 11. panta 1. punkta a) apakšpunktu un 2. punkta a) apakšpunkta otro ievilkumu Padomes 1979. gada 5. februāra Regulā (EEK) Nr. 347/79 par vispārīgiem noteikumiem vīnogulāju šķirņu klasifikācijai 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Grieķijas Pievienošanās aktu; 
tā kā vīna vīnogu šķirņu klasifikācijā pie ieteicamajām vai atļautajām šķirnēm attiecībā uz dažām Francijas un Itālijas administratīvajām vienībām un vienu Vācijas administratīvo vienību jāiekļauj arī dažas šķirnes, kas vismaz piecus gadus bijušas uzskaitītas klasē, kura attiecas uz minētajām administratīvajām vienībām blakus esošu administratīvu vienību, un kas tādēļ atbilst nosacījumam, kurš paredzēts Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta a) apakšpunkta pirmajā ievilkumā; 
tā kā šajā klasifikācijā jāiekļauj arī viena vīna vīnogu šķirne, kas ir pārbaudīta un atzīta par piemērotu audzēšanai; tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktu šo šķirni var uz laiku atļaut dažās Francijas administratīvajās vienībās; 
tā kā par pietiekamu ir atzīta dažu tādu vīna vīnogu šķirņu piemērotība audzēšanai, kas vismaz piecus gadus ir uzskaitītas uz laiku atļauto šķirņu klasē attiecībā uz dažām Itālijas administratīvām vienībām; tā kā tādēļ šīs šķirnes noteikti jāiekļauj pie tām vīnogulāju šķirnēm, kas ir atļautas tajā pašā administratīvajā vienībā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 4. punktu; 
tā kā vienas atļautas vīnogulāju šķirnes piemērotība audzēšanai vienā Itālijas administratīvajā vienībā nav pietiekama; tā kā tādēļ saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 3. punktu attiecīgā šķirne jāsvītro no minētās klasifikācijas; 
tā kā pieredze liecina, ka prasības divu vīnogulāju šķirņu saglabāšanai pie šķirnēm, kas ir ieteicamas attiecībā uz vienu Itālijas administratīvo vienību, vairs nav izpildītas; tā kā tādēļ šīs šķirnes jāklasificē kopā ar tām šķirnēm, kas ir atļautas tajā pašā administratīvajā vienībā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 3. punktu; 
tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta a) apakšpunkta otro ievilkumu Francijā audzējamo potcelmu šķirņu klasifikācijā jāiekļauj arī viena šķirne, kas ir pārbaudīta un atzīta par atbilstošu audzēšanai; 
tā kā Courbu Blanc B šķirnes populācijas klonu selekcijas dēļ Petit Courbu B šķirni var skaidri atšķirt un aprakstīt tās īpašības saistībā ar dažādiem Courbu Blanc B šķirnes kloniem; tā kā Petit Courbu B šķirnes morfoloģiskās īpašības ir skaidras un ļauj izveidot viendabīgus izmēģinājumu laukus, Petit Courbu B šķirne jāiekļauj to pašu administratīvo vienību vīnogulāju šķirņu klasifikācijā un tajā pašā klasē, kur Courbu Blanc B šķirne;
tā kā saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 4. punktu jānodrošina laba pārraudzība attiecībā uz vienu vīnogulāju šķirni, kas klasificēta uz laiku atļauto šķirņu klasē attiecībā uz vienu Francijas administratīvo vienību, paredzot tās galīgu klasificēšanu atļauto šķirņu skaitā; 
tā kā dažas galda vīna vīnogu šķirnes vairs neatbilst Regulas (EEK) Nr. 347/79 7. panta a) punktā paredzētajiem nosacījumiem ieteicamajām vīnogulāju šķirnēm; tā kā tādēļ šādas šķirnes jāklasificē kā atļautās galda vīnogu šķirnes saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 2. punkta b) apakšpunktu; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Ar šo Regulas (EEK) Nr. 3800/81 pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 
2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
To piemēro no 1986. gada 1. septembra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1987. gada 11. februārī

Komisijas vārdā —
Franss ANDRĪSENS [Frans ANDRIESSEN],
priekšsēdētāja vietnieks

1 OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 1. 
2 OJ No L 367, 31. 12. 1985, p. 39. 
3 OJ No L 381, 31. 12. 1981, p. 1. 
4 OJ No L 248, 17. 9. 1985, p. 5. 
5 OJ No L 54, 5. 3. 1979, p. 75. 
PIELIKUMS
Regulas (EEK) Nr. 3800/81 pielikumu groza šādi: 
I. Pielikuma I sadaļas I apakšsadaļas II punktu “Vācijas Federatīvā Republika” groza šādi (iekļaujot tajā šādas vīnogulāju šķirnes alfabētiskā secībā): 
2. Regierungsbezirk Trier: 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Blauer Spaetburgunder N’. 
II. Pielikuma I sadaļas I apakšsadaļas IV punktā “Francija” iekļauj šādas vīnogulāju šķirnes alfabētiskā secībā: 
6. Alpes Maritimes departaments 

– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ ****. 
7. Ardèche departaments 

a) apakšpunktā: 
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Alphonse Lavallée N’ un ‘Aranel B’ ****;
b) apakšpunktā: 
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Alphonse Lavallée N’ un ‘Aranel B’ ****. 
11. Aude departaments 

a) apakšpunktā: 
– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Liliorila B’, ‘Perdea B’ un ‘Semebat N’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ ******; 
b) apakšpunktā 
– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Liliorila B’, ‘Perdea B’ un ‘Semebat N’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ ******. 
12. Aveyron departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Segalin N’,
– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Segalin N’. 
13. Bouches-du-Rhône departaments 

– Atļauto šķirņu klasē iekļauj ‘Alphonse Lavallée N’, ‘Aranel B’ ****** un ‘Chasselas’. 
15. Cantal departaments 

a) apakšpunktā: 
– ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Arinarnoa N’, ‘Liliorila B’, ‘Perdea B’, ‘Segalin N’ un ‘Semebat N’,
– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Segalin N’. 
19. Corrèze departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Segalin N’,
– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Segalin N’. 
20. Haute-Corse un Corse-du-Sud departamenti 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chenin B’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ *****. 
24. Dordogne departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Segalin N’,
– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Segalin N’ un tajā iekļauj ‘Aranel B’ *****. 
26. Drôme departaments 

a) apakšpunktā; 
– atļauto šķirņu klasē iekļauj ‘Alphonse Lavallée N’ un ‘Aranel B’ *****, 
b) apakšpunktā: 
– atļauto šķirņu klasē iekļauj ‘Alphonse Lavallée N’ un ‘Aranel B’ ****. 
30. Gard departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Arinarnoa N’, ‘Liliorila B’, ‘Perdea B’, ‘Segalin N’ un ‘Semebat N’,
– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Segalin N’ un tajā iekļauj ‘Alphonse Lavallée N’, ‘Aranel B’ ****** un ‘Gros Vert B’. 
31. Haut-Garonne departaments 

– Atļauto šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ ******. 
32. Gers departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Petit Courbu B’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ ******. 
33. Gironde departaments 

– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ *****. 
40. Landes departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Petit Courbu B’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ *****. 
46. Lot departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Segalin N’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ ***** un no tās svītro ‘Segalin N’. 
47. Lot-et-Caronne departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Segalin N’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ ***** un no tās svītro ‘Segalin N’. 
64. Pyrénées-Atlantique departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Petit Courbu B’. 
66. Pyrénées-Orientales departaments 

Tekstu – 
“Tās pašas vīnogulāju šķirnes, kas Gard departamentam. Turklāt šķirne ‘Tourbat B’ ir ieteicama šķirne.”
– aizstāj ar tekstu 
“Tās pašas vīnogulāju šķirnes, kas Gard departamentam. Tomēr šķirne ‘Tourbat B’ ir ieteicama šķirne un šķirnes ‘Alphonse Lavallée N’ un ‘Chasselas B’ nav iekļautas atļauto šķirņu skaitā.”
79. Deux-Sèvres departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Arinarnoa N’, ‘Liliorila B’, ‘Perdea B’ un ‘Semebat N’. 
81. Tarn departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Segalin N’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ *****. 
82. Tarn-et-Garonne departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Segalin N’,
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ ***** un no tās svītro ‘Segalin N’. 
83. Var departaments 

– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Alphonse Lavallée N’, ‘Aranel B’ ***** un ‘Chasselas B’. 
84. Vaucluse departaments 

– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Aranel B’ *****. 
85. Vendée departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Arinarnoa N’, ‘Liliorila B’, ‘Perdea B’ un ‘Semebat N’. 
86. Vienne departaments 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Liliorila B’, ‘Perdea B’ un ‘Semebat N’. 
III. Pielikuma I sadaļas I apakšsadaļas V punktā “Itālija” iekļauj šādas vīnogulāju šķirnes alfabētiskā secībā: 
16. Mantova province
– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Pinot grigio G’, ‘Pinot nero N’ un ‘Sauvignon B’. 
17. Milano province
– No ieteicamo vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Ancellotta N’, ‘Freisa N’ un ‘Malvasia istriana B’, 
– atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Ancellotta N’, ‘Freisa N’, ‘Pinot bianco B’, ‘Pinot grigio G’ un ‘Pinot nero N’. 
22. Trento province 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Chardonnay B’,
– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Chardonnay B’ ** un tajā iekļauj ‘Sauvignon B’. 
26. Treviso province 

– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Franconia N’ un ‘Tocai rosso N’. 
34. Bologna province 

Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē
– iekļauj ‘Pinot grigio G’ un 
– svītro simbolu “*” pēc ‘Mostosa B’ un ‘Terrano N’. 
36. Forlì province 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Mostosa B’ un ‘Terrano N’,
– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Mostosa B’ * un ‘Terrano N’ *. 
40. Ravenna province 

– Ieteicamo vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Mostosa B’ un ‘Terrano N’,
– no atļauto vīnogulāju šķirņu klases svītro ‘Mostosa B’ ** un ‘Terrano N’ **; svītro simbolu “*” pēc ‘Ancellota N’. 
44. Grosseto province 

– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Pinot bianco B’ un ‘Sauvignon B’. 
67. Chieti province 

– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Moscato bianco B’. 
68. Aquila province 

– Atļauto vīnogulāju šķirņu klasē iekļauj ‘Moscato bianco B’. 
IV. Pielikuma II sadaļas III punkta “Francija” 1. daļu groza šādi: 
a) no ieteicamo šķirņu klases svītro šādas šķirnes: 
‘Clairette’ (visas šķirnes), ‘Jaoumet B’, ‘Madeleines’ (visas šķirnes), ‘Mireille B’, ‘Muscat d'Alexandrie B’, ‘OEillade N’, ‘Olivette B’, ‘Perlette B’, ‘Sultanine B’ un ‘Valensi N’; 
b) atļauto šķirņu klasē iekļauj šādas šķirnes: 
‘Clairette’ (visas šķirnes), ‘Jaoumet B’, ‘Madeleines’ (visas šķirnes), ‘Mireille B’, ‘Muscat d'Alexandrie B’, ‘OEillade N’, ‘Olivette B’, ‘Perlette B’, ‘Sultanine B’ un ‘Valensi N’. 
V. Pielikuma IV sadaļas B daļas III punktu “Francija” groza šādi:  
pievieno Gravesac. 
**** Iekļauj Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktā no 1986. gada 1. septembra.
****** Iekļauj Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktā no 1986. gada 1. septembra.
**** Iekļauj Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktā no 1986. gada 1. septembra.
***** Iekļauj Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktā no 1986. gada 1. septembra.
****** Iekļauj Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktā no 1986. gada 1. septembra.
***** Iekļauj Regulas (EEK) Nr. 347/79 11. panta 1. punkta b) apakšpunktā no 1986. gada 1. septembra.
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